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Nouveauté

Neuheit

Vidage automatique compris

Automatischer Ab˪uss inbegriffen

Bonde Simple-Rapid incluse

Ventil Simple-Rapid Inbegriffen

Cold-tres: Le robinet s’ouvre toujours avec de l’eau froide

Cold-tres: Aus dem Hahn läuft zunächst immer kaltes Wasser

Tres-duo: En position intermédiaire, la consommation est réduite de moitié

Tres-duo: In der Mittelposition wird der Verbrauch halbiert

Aérateur orientable

Schwenkbarer Strahlregler

Aérateur caché

Versteckter Strahlregler

Indiqué pour les personnes handicapées physiques

Geeignet für körperbehinderte Personen

Excentricité spéciale

Besondere Exzentrizität

Easy-install: Blocage facile du robinet

Easy-install: Leichte Blockierung des Wasserhahns

Angle de rotation du bec

Drehwinkel des Wasserauslaufs

Fonctionne avec le courant électrique

Netzstrombetrieb

Fonctionne avec des piles

Batteriebetrieb

Temps d’ouverture (en secondes)

Öffnungszeit (Sekunden)

Touch-cool: La surface du robinet est toujours froide

Touch-cool: Die Ober˪äche der Armatur bleibt immer kalt

Easy-clean: Accès et entretien de la cartouche faciles 

Easy-clean: Gut zugängliche und wartungsfreundliche Kartusche

Barre de douche télescopique

Höhenverstellbare Duschstange

Douche avec système de Chromothérapie

Dusche mit Chromotherapy-System

Pommeau en laiton

Brausekopf aus Messing

Pommeau en acier inoxydable

Brausekopf aus rostfreiem Stahl

Pommeau en ABS

Brausekopf aus ABS

Fonctions d’un pommeau (litres/minute)

Funktionen eines Brausekopfes (Liter pro Minute)

Douchette à main en laiton

Handbrause aus Messing

Douchette à main en acier inoxydable

Handbrause aus rostfreiem Stahl

Douchette à main en ABS

Handbrause aus ABS

Fonctions d’une douchette à main (litres/minute)

Funktionen einer Handbrause (Liter pro Minute)

Fonctions des jets (litres/minute)

Funktionen der Düsen (Liter pro Minute)

Cartouche (référence de la pièce de rechange)

Kartusche (Ersatzteilnummer)

Monture (référence de la pièce de rechange)

Ventil (Ersatzteilnummer)

Distributeur (référence de la pièce de rechange)

Verteiler (Ersatzteilnummer)

Cartouche+volant (référence de la pièce de rechange)

Kartusche+Drehgriff (Ersatzteilnummer)



Les produits apparaissant sur ce catalogue peuvent être 
légèrement modiŕés en raison des exigences de la conception, 
toujours au bénéŕce de l’article.
Les prix de ce catalogue sont recommandés à la vente au 
public et ne comprennent pas la TVA. 
Face à de possibles erreurs d’impression, les prix révisés et 
déŕnitifs apparaissent toujours sur le site web de Tres.
Pour connaître la disponibilité des produits, consultez le site 
web.
Par le biais du site web, vous pouvez être au courant des 
nouveautés de Tres ou vériŕer si un produit ne ŕgure plus au 
catalogue.

Die in diesem Katalog aufgeführten Produkte können aufgrund von 
Designanforderungen geringfügigen Änderungen unterliegen, die 
immer zum Vorteil des Artikels erfolgen.

Die in diesem Katalog angegebenen Preise sind unverbindliche 
Preisempfehlungen und verstehen sich ohne Mehrwertsteuer. 

Bei möglichen Druckfehlern werden die korrigierten und 
endgültigen Preise stets auf der Tres-Website ausgewiesen.

Die Verfügbarkeit von Produkten lässt sich auf der Website 
einsehen.

Über die Website können Sie sich über die Neuigkeiten von Tres 
auf dem Laufenden halten oder überprüfen, ob ein Produkt aus 
dem Sortiment genommen wurde.
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Robinetterie avec un 
objectif, conçue et 

fabriquée à Barcelone 
depuis 1968

Armaturen mit 

Zweck, entworfen 

und hergestellt in 

Barcelona seit 1968



5



6



7

Chez Tres, nous transformons l’eau 
en une expérience de design utile, 
consciente et durable. Plus de 50 ans 
d’histoire nous confirment comme 
fabricant européen, engagé à unir 
esthétique, innovation et durabilité 
dans chaque projet.
Nous concevons et produisons 
intégralement dans notre centre 
de Barcelone, ce qui nous permet 
de garantir un contrôle total sur 
chaque détail : de l’idée initiale à 
l’installation dans une maison ou 
dans un projet contract international.
Notre identité s’inspire de la 
Méditerranée comme langage 
universel du design. Nous croyons 
en une durabilité réelle, avec 
des technologies permettant 
d’économiser l’eau et l’énergie 
de manière mesurable, et en la 
proximité humaine, avec un service 
technique et commercial proche, 
efficace et transparent.
Aujourd’hui, Tres est un partenaire 
de confiance pour les architectes, 
les décorateurs d’intérieur, les 
distributeurs et les professionnels 
du contract dans le monde entier. 
Une marque qui combine design 
premium accessible, responsabilité 
environnementale et authenticité de 
la fabrication en Europe.
Tres. Design méditerranéen, 
durabilité réelle et service humain.

Bei Tres verwandeln wir Wasser 
in ein nützliches, bewusstes und 
langlebiges Designerlebnis. Mehr als 
50 Jahre Geschichte bestätigen uns 
als europäischen Hersteller, der sich 
verpflichtet, Ästhetik, Innovation und 
Nachhaltigkeit in jedem Projekt zu 
vereinen.

Wir entwerfen und produzieren 
vollständig in unserem Zentrum in 
Barcelona, was es uns ermöglicht, die 
volle Kontrolle über jedes Detail zu 
gewährleisten: von der ersten Idee bis 
zur Installation im Zuhause oder in 
internationalen Contract-Projekten.

Unsere Identität ist vom Mittelmeer 
inspiriert, als universelle Sprache 
des Designs. Wir glauben an echte 
Nachhaltigkeit, mit Technologien, 
die Wasser und Energie messbar 
sparen, und an menschliche Nähe 
mit technischem und kommerziellem 
Service, der nah, effizient und 
transparent ist.

Heute ist Tres ein vertrauensvoller 
Partner für Architekten, 
Innenarchitekten, Händler und 
Contract-Profis weltweit. Eine Marke, 
die zugängliches Premium-Design, 
Umweltverantwortung und die 
Authentizität europäischer Fertigung 
verbindet.

Tres. Mediterranes Design, echte 
Nachhaltigkeit und menschlicher 
Service.
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+1.000.000

+300

35.000 m2

+4.500
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+400

100%
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Production propre sous contrôle qualité européen
Eigene Produktion unter europäischer Qualitätskontrolle

Références de produits distinctes
Verschiedene Produktreferenzen

Filiales en Europe et en Amérique latine
Tochtergesellschaften in Europa und Lateinamerika

Pièces fabriquées par an
Jährlich hergestellte Teile

Brevets propres
Eigene Patente

Surface industrielle
Industriefläche

Professionnels dans l’équipe industrielle et technique
Fachkräfte im Industrie- und Technikteam

Année de fondation
Gründungsjahr
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Depuis Barcelone, avec du sens
Aus Barcelona, mit Sinn

1. Design 
Design

2. Ingénierie 
Ingenieurwesen

3. Électronique 
Elektronik

4. Fonderie 
Gießerei

5. Usinage 
Bearbeitung

6. Polissage 
Polierer

7. Traitements de surface 
Ober˪ächenbehandlung

8. Assemblage 
Montage

9. Laboratoire 
Labor

10. Emballage 
Verpackung

11. Expédition 
Versand

Installations de Tres à Vallirana (Barcelone) / Tres-Werke in Vallirana (Barcelona)
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Concevoir et fabriquer à Barcelone est un choix 
porteur de sens. C’est travailler à proximité, avec 
contrôle, cohérence et engagement. Chez Tres, 
chaque robinet naît ici, fruit de l’expérience, 
de l’innovation et d’un savoir-faire qui associe 
industrie, design et sensibilité méditerranéenne.

In Barcelona zu entwerfen und zu produzieren 
ist eine bewusste Entscheidung. Es bedeutet, 
nah zu arbeiten – mit Kontrolle, Kohärenz und 
Engagement. Bei Tres entsteht jede Armatur 
hier, als Ergebnis von Erfahrung, Innovation und 
einer Arbeitsweise, die Industrie, Design und 
mediterrane Sensibilität verbindet.
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• Cohérence totale entre design, 
ingénierie et finition.

• Contrôle de qualité à chaque étape 
du processus.

• Agilité industrielle : de l’idée au 
produit sans intermédiaires.

• Adaptabilité réelle aux besoins du 
marché.

• Durabilité tangible grâce à une 
traçabilité complète.

• Culture du métier fondée sur le 
savoir-faire technique et le design 
conscient.

• Totale Kohärenz zwischen Design, 

Ingenieurwesen und Verarbeitung.

• Qualitätskontrolle in jeder Phase 

des Prozesses.

• Industrielle Agilität: von 

der Idee zum Produkt ohne 

Zwischenhändler.

• Reale Anpassungsfähigkeit an die 

Marktbedürfnisse.

• Greifbare Nachhaltigkeit dank 

vollständiger Rückverfolgbarkeit.

• Handwerkskultur, basierend 

auf technischem Wissen und 

bewusstem Design.

Pourquoi concevoir et fabriquer 
dans nos propres installations ?

Warum in unseren eigenen Werken 
entwerfen und fertigen?
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La robinetterie Tres est déclinée en différentes 
finitions. Toutes sont appliquées en combinant procédé 
industriel et contrôle artisanal dans le but d’offrir un 
résultat parfait et résistant. 

Die Armaturen von Tres sind in drei verschiedenen 
Oberflächen erhältlich. Bei allen wird ein industrielles 
Verfahren mit handwerklicher Kontrolle eingesetzt, um 
ein perfektes und langlebiges Resultat zu erhalten.

Les robinets sont fabriqués à base de laiton raffiné 
en Europe, présentant une faible teneur en plomb, 
conformément à la norme européenne (UNE-EN 10204). 

Die Armaturen werden aus veredeltem Messing in Europa 
gefertigt, mit geringem Bleigehalt und unter Einhaltung der 
Europäischen Norm (UNE-EN 10204).

Tres offre une garantie allant jusqu’à 5 ans sur bon 
nombre de ses produits les plus vendus. 

Tres bietet für viele seiner am meisten verkauften 
Produkte eine Garantie von bis zu 5 Jahren.

Matériaux durables, ef˪cacité 
réelle et engagement 
environnemental tangible
Langlebige Materialien, 
echte Ef˩zienz und spürbares 
Umweltengagement
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La vérification visuelle et fonctionnelle de 100 % des 
pièces, ainsi que l’utilisation de caoutchoucs sans 
migration et de graisses non toxiques, garantissent que 
les produits réussissent avec succès les audits officiels 
européens.
Die visuelle und funktionale Überprüfung von 100 % 
der Teile sowie migrationsfreie Gummis und ungiftige 
Fette stellen sicher, dass die Produkte die offiziellen 
europäischen Audits erfolgreich bestehen.

Un laboratoire ultramoderne et spécialisé dans 
les essais acoustiques, conformément à la norme 
européenne EN 200-2008, évalue les produits afin de 
réduire la consommation d’eau et d’énergie. 
Das Labor der neuesten Generation ist für 
Geräuschprüfungen gemäß der Europäischen Norm EN 
200-2008 ausgestattet, in dem das Produkt untersucht 
wird, um den Wasser- und Energieverbrauch zu 
reduzieren.

L’autoconsommation grâce aux panneaux solaires permet 
de produire une énergie propre et durable, réduisant 
la dépendance aux sources externes et favorisant une 
utilisation plus responsable et efŕcace de l’électricité.
Der Eigenverbrauch durch Solarmodule ermöglicht die 
Erzeugung eigener, nachhaltiger Energie, verringert die 
Abhängigkeit von externen Quellen und fördert einen 
verantwortungsvolleren und effizienteren Umgang mit 
Strom.

Les produits, tout comme les procédés de production, 
sont certifiés par des institutions de premier plan. 

Sowohl die Produkte als auch die Produktionsverfahren 
sind von den wichtigsten Prüfstellen zertifiziert.

L’emballage en carton autoproduit réduit 
considérablement l’utilisation de plastiques et le 
transport, promouvant des solutions plus durables et 
respectueuses de l’environnement tout au long de la 
chaîne d’approvisionnement.
Selbstproduzierte Kartonverpackungen reduzieren den 
Einsatz von Kunststoffen und Transport erheblich und 
fördern nachhaltigere, umweltfreundliche Lösungen 
entlang der gesamten Lieferkette.
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Un partenaire de con˪ance  
pour les projets contract
Ein verlässlicher Partner  
für Contract-Projekte
Tres propose une sélection complète de collections de 
robinetterie conçues pour les hôtels, les restaurants, les 
espaces résidentiels ou publics, avec l’accompagnement 
technique et de proximité d’un fabricant européen.

Tres bietet eine umfassende Auswahl an 
Armaturenkollektionen, die speziell für Hotels, 
Restaurants sowie Wohn- und öffentliche Räume 
entwickelt wurden – mit der technischen Unterstützung 
und Nähe eines europäischen Herstellers.
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Robinetterie pour 
chambre témoin
Armaturen für 
Musterzimmer
Nous proposons de la 
robinetterie pour les chambres 
témoins, permettant de 
visualiser l’intégration de 
chaque collection dans les 
projets hôteliers et résidentiels.
Wir stellen Armaturen für 
Musterzimmer zur Verfügung, 
um zu zeigen, wie sich jede 
Kollektion in Hotel- und 
Wohnprojekte integrieren lässt.

Formation à l’installation 
et à la maintenance
Schulung zur Installation 
und Wartung
Nous dispensons une 
formation spécialisée pour 
les équipes techniques, 
garantissant le bon 
fonctionnement et la durabilité 
de la robinetterie.
Wir bieten spezialisierte 
Schulungen für technische 
Teams an, um die korrekte 
Funktion und Langlebigkeit der 
Armaturen sicherzustellen.

Supervision de 
l’installation
Überwachung der 
Installation
Nous accompagnons le 
processus d’installation aŕn 
de garantir une intégration 
optimale et une ŕnition 
impeccable dans chaque 
espace.
Wir begleiten den 
Installationsprozess, um eine 
optimale Integration und ein 
makelloses Finish in jedem 
Raum zu gewährleisten.

Service d’assistance 
technique
Technischer 
Kundendienst
Nous disposons d’un réseau 
de plus de 160 techniciens 
qualiŕés en Europe et en 
Amérique latine, offrant un 
support de proximité, réactif et 
professionnel.
Wir verfügen über ein Netzwerk 
von mehr als 160 quali˩zierten 
Technikern in Europa und 
Lateinamerika, die einen 
schnellen, professionellen und 
nahen Support bieten.
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@tres.griferia

Projets  
inspirants  
à partager
Inspirierende 
Projekte zum 
Teilen



100%
50%

0%

20

Système d’économie d’eau avec une ouverture 
de la manette à deux positions. La position 
intermédiaire permet d’économiser 50 % d’eau. 
Conçu et breveté par Tres depuis 2010.

System für niedrigen Wasserverbrauch mit zwei 
Öffnungspositionen des Hebels. In der mittleren 
Stellung liegt der Wasserverbrauch bei 50%. 
Entwickelt und patentiert von Tres seit 2010.

Système d’économie d’énergie permettant au robinet 
de s’ouvrir systématiquement avec de l’eau froide, ce 
qui évite l’allumage inutile du chauffe-eau. Conçu et 
breveté par Tres depuis 1992.

Das Energiesparsystem sorgt dafür, dass beim 
Öffnen des Wasserhahns zunächst stets Kaltwasser 
ausströmt, wodurch ein unnötiges Anspringen des 
Durchlauferhitzers verhindert wird. Entwickelt und 
patentiert von Tres seit 1992.

Mousseur orientable avec limiteur de débit à 
5,7 lpm pour consommer moins de 50 % d’eau 
que les robinets classiques, tout en conservant le 
confort.

Einstellbarer Luftsprudler mit Durchflussbegrenzer 
mit 5,7 l/min, um bei gleichbleibendem Komfort 
weniger als 50 % weniger Wasser zu verbrauchen 
als bei normalen Armaturen.

Design responsable pour des 
personnes conscientes
Verantwortungsvolles Design 
für bewusste Menschen
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Revêtement au chrome trivalent, garantissant une 
surface durable, une résistance au temps et une facilité 
de nettoyage de la robinetterie.

Beschichtung mit dreiwertigem Chrom, die eine 
langlebige Oberfläche, Beständigkeit gegen die Zeit und 
einfache Reinigung der Armaturen gewährleistet.

Les robinets sont fabriqués à base de laiton raffiné 
en Europe, présentant une faible teneur en plomb, 
conformément à la norme européenne (UNE-EN 10204).

Die Armaturen werden aus veredeltem Messing in 
Europa gefertigt, mit geringem Bleigehalt und unter 
Einhaltung der Europäischen Norm (UNE-EN 10204).

Système anti-brûlure Protec-tres. La bague de la 
cartouche permet de limiter la température maximale 
souhaitée.

Verbrühschutzsystem Protec-tres. Über den 
Kartuschenring kann die gewünschte Höchsttemperatur 
eingestellt werden.

Cartouche munie de disques en céramique pour un 
maniement aisé du levier. Conçus et brevetés par Tres, 
pour une durée de vie certifiée de 200 000 cycles 
(Aenor-NF). 

Kartusche mit Keramikscheiben, die für reibungslose 
Funktion des Hebels sorgen. Entwickelt und patentiert 
von Tres, mit zertifizierter Nutzungsdauer von 200.000 
Zyklen (Aenor-NF).

Des régulateurs de débit BR sont placés dans les 
robinets, ce qui permet d’obtenir des certifications 
telles que Breeam, Leed et Edge.

Durch˪ussbegrenzer BR an der Armatur, für den die 
Breeam-, Leed- und Edge-Zerti˩zierungen vergeben 
wurden.
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Chrome
Chrom

Blanc mat
Mattweiß

Noir métallisé
Metallic-Schwarz

Or 24k Mat
Mattgold 24k

Acier
Stahl

Noir mat
Mattschwarz

Or 24k
Gold 24k

Or rose mat 24k
Mattes Roségold 24k

Noir bronze
Schwarzbronze

Volcanic
Volcanic

Cava doré
Goldener Cava

Graphite
Graphit

Laiton vieilli mat
MattAltmessing

Des ˪nitions qui durent,  
des couleurs qui impressionnent

Beständige Finishes,  

eindrucksvolle Farben
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Noir bronze / Schwarzbronze
Sobre, intense et élégant. Un noir aux subtiles nuances bronzées évoluant selon 
la lumière. Sa ŕnition mate lui confère polyvalence, s’intégrant avec style dans 
des intérieurs rustiques ou modernes.
Gediegen, intensiv und elegant. Ein Schwarz mit dezenten Bronze-Re˪exen, die 
mit dem Licht wechseln. Die matte Ober˪äche verleiht Vielseitigkeit und fügt 
sich stilvoll in rustikale oder moderne Einrichtungsstile ein.

Cava doré  / Goldener Cava
Lumière et luxe en harmonie. Cette ŕnition dorée mate transmet distinction 
sans ostentation, idéale pour des ambiances rafŕnées avec des touches de 
brillance subtile.
Licht und Luxus in Harmonie. Diese matte Goldober˪äche strahlt unaufdringliche 
Eleganz aus – ideal für anspruchsvolle Ambientes mit dezentem Glanz.

Volcanic / Volcanic
Une teinte chaude aux reŖets cuivrés qui confère caractère et exclusivité. 
Parfaite pour des espaces intérieurs à l’esthétique chaleureuse et singulière.
Ein warmer Ton mit kupfernen Nuancen, der Persönlichkeit und Exklusivität 
verleiht. Perfekt für Innenräume, die eine behagliche und einzigartige Ästhetik 
suchen.

Graphite  / Graphit
Modernité et équilibre. La ŕnition graphite allie la neutralité du gris à une 
texture soyeuse, s’adaptant à des styles minimalistes et élégants.
Modernität und Ausgewogenheit. Die Graphit-Finish kombiniert die Neutralität 
von Grau mit seidiger Textur und passt zu minimalistischen und eleganten 
Stilen.

Des couleurs de caractère,  
conçues pour sublimer.
Farben mit Charakter, entworfen,  
um zu begeistern.

PBT® (Protection Brushed Technology) est 
le procédé industriel exclusif de revêtement 
multicouche développé par Tres, garantissant des 
finitions de haute qualité, vibrantes et élégantes, 
adaptées aux espaces d’intérieur exigeants.
Disponible en quatre tonalités sophistiquées (Noir 
bronze, Volcanic, Cava doré et Graphite), le PBT 
permet d’appliquer des finitions ultra-résistantes 
et esthétiquement irréprochables.

PBT® (Protection Brushed Technology) 
ist das exklusive industrielle 
Mehrschichtbeschichtungsverfahren von Tres, das 
hochwertige, lebendige und elegante Oberflächen 
für anspruchsvolle Innenräume garantiert.

Erhältlich in vier raffinierten Farbtönen (Schwarz-
Bronze, Volcanic, Cava-Gold und Graphit) 
ermöglicht PBT ultra-robuste und ästhetisch 
makellose Finishes.
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fois plus résistant à la corrosion que 
l’exigence de la norme EN-248
mal korrosionsbeständiger als die 
Anforderung der EN-248

fois plus résistant  
à l’usure que le chrome
mal abriebfester als Chrom

Die PBT-Behandlung von Tres besteht aus einer vierlagigen 
Beschichtung, die eine langlebige, widerstandsfähige und 
ästhetisch makellose Oberfläche garantiert:

Der Hauptkörper der Tres-Armaturen ist aus bleifreiem 
Messing gefertigt, das die Grundlage für die PBT-
Behandlung bildet.

Es werden zwei Schichten Nickel mit unterschiedlichen 
Eigenschaften aufgetragen, die eine hohe 
Korrosionsbeständigkeit bieten, was für eine lange 
Haltbarkeit in feuchten Umgebungen unerlässlich ist. 
Darauf folgt eine Dichtstoffbasis, die den Korrosionsschutz 
erhöht und eine maximale Haftung der Oberfläche 
gewährleistet.

Abschließend wird eine oberste Schicht aus 
thermohärtendem synthetischem Harz aufgetragen, die 
die gewünschte ästhetische Oberfläche erhält und die 
Abriebfestigkeit erhöht.

Dieser Prozess ist außerdem frei von hexavalentem 
Chrom (CrVI), was ihn zu einer saubereren und 
umweltfreundlicheren Option macht.

Le traitement PBT de Tres est composé d’un revêtement 
en quatre couches qui garantit une finition durable, 
résistante et esthétiquement impeccable :
Le corps principal des robinets de Tres est fabriqué en 
laiton à faible teneur en plomb, qui constitue la base du 
traitement PBT.
Deux couches de nickel aux propriétés distinctes sont 
ajoutées, offrant une haute résistance à la corrosion, 
essentielles pour une longue durabilité dans des 
environnements humides. Sur ces couches, une base de 
scellant est appliquée, augmentant la protection contre 
la corrosion et assurant une adhérence maximale de la 
finition.
Enfin, une couche supérieure de résine synthétique 
thermodurcissable est appliquée avec la finition 
esthétique désirée, augmentant la résistance à l’usure 
par abrasion.
De plus, ce processus est exempt de chrome hexavalent 
(CrVI), ce qui en fait une option plus propre et écologique.

Résistance maximale à la 
corrosion 
Les finitions PBT sont protégées 
contre l’oxydation et l’humidité, 
garantissant une longue 
durée de vie même dans des 
environnements exigeants.

Maximale 
Korrosionsbeständigkeit 
PBT-Ober˪ächen sind gegen 
Oxidation und Feuchtigkeit 
geschützt und garantieren eine 
lange Lebensdauer, selbst in 
anspruchsvollen Umgebungen.

Adhérence durable 
Le procédé multicouche crée une 
liaison solide entre le revêtement 
et le métal, empêchant l’usure ou 
le décollement au fil du temps.

Langanhaltende Haftung 
Das Mehrschichtverfahren 
erzeugt eine feste Verbindung 
zwischen der Beschichtung und 
dem Metall, wodurch Abnutzung 
oder Ablösung im Laufe der Zeit 
verhindert werden.

Couleur inaltérable 
Les pigments et traitements 
PBT maintiennent une couleur 
vive, uniforme et élégante, sans 
altération due à l’usage ou à 
l’exposition.

Unveränderliche Farbe 
Pigmente und PBT-Behandlungen 
bewahren eine lebendige, 
gleichmäßige und elegante Farbe, 
ohne Veränderungen durch 
Nutzung oder Umwelteinflüsse.
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Or authentique / Authentisches Gold
Tres garantit que les ŕnitions Or, Or mat et Or rose mat 
contiennent de l’or véritable 24 carats, appliqué avec précision 
artisanale.
Tres garantiert, dass die Finishes Gold, Mattgold und 
Mattroségold echtes 24-karätiges Gold enthalten, das mit 
handwerklicher Präzision aufgetragen wird.

Distinction intemporelle / Zeitlose Unterscheidung
Un doré élégant qui apporte rafŕnement et calme à tout espace.
Eine elegante Vergoldung, die jedem Raum Raf˩nesse und Ruhe 
verleiht.

Qualité et durabilité / Qualität und Langlebigkeit
Des processus internes de haute précision garantissent 
l’uniformité chromatique, une adhérence maximale et une haute 
résistance, même dans des environnements à usage intensif.
Hochpräzise interne Prozesse sorgen für chromatische 
Gleichmäßigkeit, maximale Haftung und hohe 
Widerstandsfähigkeit selbst in stark beanspruchten 
Umgebungen.

Beauté fonctionnelle / Funktionale Schönheit
Des ŕnitions résistantes à la corrosion qui conservent leur 
élégance avec l’entretien courant d’un robinet.
Acabados resistentes a la corrosión que mantienen su elegancia 
con Korrosionsbeständige Finishes, die ihre Eleganz mit der 
üblichen P˪ege eines Wasserhahns bewahren.

Luxe silencieux avec  
une âme méditerranéenne

Stille Pracht mit mediterraner Seele
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Engagement en faveur de la planète / Verp˪ichtung 
gegenüber dem Planeten
Le chrome trivalent est une alternative durable au chrome 
traditionnel, rigoureusement conforme aux normes REACH et 
RoHS, réduisant l’impact environnemental sans compromettre la 
qualité.
Trivalentchrom ist eine nachhaltige Alternative zum 
herkömmlichen Chrom, die REACH- und RoHS-Vorschriften 
strikt einhält und die Umweltbelastung reduziert, ohne Qualität 
einzubüßen.

Santé et sécurité garanties / Garantierte Gesundheit 
und Sicherheit
Une ŕnition exempte de composés cancérigènes, sûre pour les 
foyers, hôtels et espaces publics où le bien-être est prioritaire.
Eine ŕnish-freie von krebserregenden Verbindungen, sicher 
für Privathaushalte, Hotels und öffentliche Räume, in denen 
Wohlbeŕnden an erster Stelle steht.

Résistance supérieure  / Überlegene Beständigkeit
Conçue pour une utilisation intensive, elle offre une protection 
avancée contre la corrosion et l’usure, conservant son apparence 
impeccable pendant des années.
Für intensive Nutzung konstruiert, bietet es fortschrittlichen 
Schutz gegen Korrosion und Verschleiß und erhält sein 
makelloses Erscheinungsbild über Jahre hinweg.

Élégance qui perdure / Eleganz, die bleibt
Une brillance uniforme et sophistiquée qui sublime tout espace, 
conservant sa beauté au ŕl du temps sans nécessiter d’entretien 
complexe.
Ein gleichmäßiger und rafŕnierter Glanz, der jeden Raum 
aufwertet und seine Schönheit im Laufe der Zeit ohne 
aufwendige PŖege erhält.

Éclat responsable qui perdure

Verantwortlicher Glanz, der Bestand hat
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Pour les ŕnitions en acier, en laiton vieilli (brillant 
ou mat) ou en noir métallisé, une peinture époxy de 
haute qualité, adaptée à la robinetterie, est ajoutée.
Für Ober˪ächen aus Stahl, Altmessing (glänzend 
oder matt) oder Metallic Schwarz wird hochwertige 
für Armaturen geeignete Epoxidfarbe hinzugefügt.

Le chromage trivalent de Tres assure une nivelation 
uniforme sur les surfaces irrégulières, une grande 
résistance à l’usure et une brillance durable, grâce 
à un procédé galvanique en plusieurs phases de 
nettoyage, nickelage et chromage.
Die dreiwertige Verchromung von Tres 
sorgt für eine gleichmäßige Beschichtung 
auf unregelmäßigen Ober˪ächen, hohe 
Verschleißfestigkeit und dauerhaften Glanz durch 
einen galvanischen Prozess mit mehreren Phasen 
der Reinigung, Vernickelung und Verchromung.

Les ŕnitions colorées sont obtenues à l’aide 
de peintures écologiques sans solvants. Ces 
ŕnitions sont notamment anticorrosion, solides et 
résistantes à l’épreuve du temps.
Für das Lackieren der Ober˪ächen mit Farben 
werden umweltfreundliche, lösungsmittelfreie 
Lacke eingesetzt; diese Ober˪ächen bieten 
Eigenschaften, wie Korrosionsschutz und 
Beständigkeit oder Stabilität über lange Zeit.

Les ŕnitions en or sont produites par un procédé 
très similaire au chromage, sauf que la dernière 
étape consiste à appliquer un placage en or 24 
carats.
Die Gold-Ober˪ächen entstehen in einem Verfahren, 
das dem der Verchromung sehr ähnlich ist, der 
einzige Unterschied besteht darin, dass im letzten 
Schritt ein Bad mit 24K-Gold eingesetzt wird.



34 ● ● ● ● ● ●

40 ● ● ● ● ●

56 ● ● ● ● ● ● ● ●

70 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

86  ● ● ● ● ●

104 ● ● ● ● ● ● ●

116  ● ● ● ● ● ● ●

126 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

138 ●

148 ●

156 ●

166 ●

178 ● ●

188 ●

196 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

210 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

220 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

234 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

258 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

354 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

372 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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Mont Blanc

Tres Clasic

Slim

Study

Cuadro

Loft

Fuji

Project

Max

Lex

Flat

Canigó

Base Plus

Base

Shower Technology

B-system

Therm-box

Over-wall

Rapid-box

Accessoires

Cuisine/Küche
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Chaque collection que Tres présente tient compte de 
la fonctionnalité, de l’adaptabilité à l’environnement 
et de la qualité des matériaux. Choisissez la série 
qui correspond le mieux à votre façon de vivre avec 
l’eau. Les robinets sont pour la vie. Et le design 
intelligent est la clé.

Jede Kollektion, die Tres vorstellt, berücksichtigt 
die Funktionalität, die Anpassungsfähigkeit an die 
Umgebung und die Qualität der Materialien. Wählen 
Sie die Serie, die am besten zu Ihrer Art, mit Wasser 
zu leben, passt. Wasserhähne gibt es ein Leben lang. 
Und intelligentes Design ist der Schlüssel dazu.

Collections

Kollektionen
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Lavabo 

Waschtischarmaturen

Lavabo haut

Wohes Waschtischarmaturen

Lavabo XL 

XL-Waschtischarmaturen

Lavabo avec levier latéral

Waschtischarmaturen 
mit seitlichem Hebel

Lavabo à poser 

Aufsatzwaschbecken

Lavabo sur pied 

Standwaschbecken

Lavabo mural 

Wandwaschbecken

Bidet

Bidet

Robinets muraux 

Wandarmaturen

Robinets encastrés 

Unterputzarmaturen

Baignoire avec arrivée 
au sol 

Badewanne 
mit Bodenanschluss

Robinet de bord 
de baignoire

Wannenrandarmatur



Fuji Project Max Lex Flat Canigó Base Plus Base
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Mont Blanc
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L’harmonie de la perfection

La collection Mont Blanc de Tres puise dans 
une architecture symétrique, conçue selon les 
principes du design, de la fonctionnalité et du 
souci du détail. Ses traditionnelles commandes 
en forme de croix et ses proportions équilibrées 
font de cette collection une icône contemporaine, 
pensée pour durer et susciter l’émotion.
Die Harmonie der Vollkommenheit

Die Tres Mont-Blanc-Kollektion basiert auf 
symmetrischer Architektur, die unter den Prämissen von 
Design, Funktionalität und Detailverliebtheit entwickelt 
wurde. Mit den charakteristischen, kreuzförmigen 
Griffen und ihren ausgewogenen Proportionen wird 
diese Kollektion zu einem zeitgenössischen Ikon, das 
für Langlebigkeit und Begeisterung steht.
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Mélangeur pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur haut pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur L
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur XL pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur XL
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur sur gorge pour lavabo
À installation libre. Avec volants.

3-Loch 2-Griff Waschtischarmatur
Beliebige Installation. Mit Griff.

Mélangeur encastré pour lavabo
Structure encastrée incluse et indivisible. Avec volants. Bec de 
148 mm.

Unterputz-2-Griff-Waschtischarmatur
Unteilbarer Unterputzkörper integriert. Mit Griff. Rohrauslauf 
148 mm.

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

253,00

391,00

429,00

429,00

606,00

606,00

270,00

418,00

458,00

458,00

647,00

647,00

315,00

488,00

535,00

535,00

755,00

755,00

337,00

522,00

573,00

573,00

809,00

809,00

309,00

479,00

526,00

526,00

742,00

742,00
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Mélangeur encastré pour lavabo
Structure encastrée incluse et indivisible. Avec volants. Bec de 
207 mm.

Unterputz-2-Griff-Waschtischarmatur
Unteilbarer Unterputzkörper integriert. Mit Griff. Rohrauslauf 
207 mm.

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Robinets muraux – Wandarmaturen

Mélangeur pour bidet
Rotule orientable. Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff-Bidetarmatur
Kugelgelenk. Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur mural pour douche
Douchette à main anticalcaire en laiton. Support orientable pour 
douchette à main. Flexible satin.

Aufputz-2-Griffmischer für Dusche
Anti-Kalk-Messing-Handbrause. Einstellbarer Brausehalter. Satin-
Brauseschlauch.

Mélangeur mural pour baignoire et douche
Douchette à main anticalcaire en laiton. Support orientable pour 
douchette à main. Flexible satin.

Aufputz-2-Griffmischer für Wanne und Dusche
Anti-Kalk-Messing-Handbrause. Einstellbarer Brausehalter. Satin-
Brauseschlauch.

320,00

496,00

544,00

544,00

768,00

768,00

256,00

396,00

435,00

435,00

614,00

614,00

360,00

557,00

611,00

611,00

863,00

863,00

432,00

670,00

735,00

735,00

1.037,00

1.037,00



BRASS

29916403 29916402

253 320

275

66
0

16°

Ø68

80
1

76
5

75
3

Ø68

123

G
3/

4

G3/4

35

28319401

28319401AC

28319401KMB

28319401VO

28319401OM

28319401OPM

161194

161194NM

161194AC

161194OM

161194OPM

29987001

29987001NM

29987001AC

29987001OM

29987001OPM

Mont Blanc
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Mélangeur sur pied pour baignoire et douche
Avec 2 colonnes verticales d’alimentation en eau au sol. Douchette 
à main anticalcaire en laiton. Support ŕxe pour douchette à main. 
Flexible satin.

2-Griffmischer für Wanne und Dusche mit Bodenanschluss
Mit 2 vertikalen Wasserversorgungsstangen zum Boden. Anti-Kalk-
Messing-Handbrause. Fester Brausehalter. Satin-Brauseschlauch.

Colonnettes installées au sol pour robinet de baignoire
2 unités avec support ŕxe pour douchette à main.

Wasseranschlusswinkel zur Bodeninstallation für 
Wannenarmatur.
2 Stück mit festem Brausehalter.

Colonnettes installées au bord de la baignoire pour 
robinet de baignoire
2 unités avec silencieux.

Wasseranschlusswinkel zur Installation der 
Wannenrandarmatur.
2 Stück mit Schalldämpfer.

Robinets pour baignoire – Wannenarmaturen

618,00

959,00

1.051,00

1.051,00

1.484,00

1.484,00

332,00

514,00

514,00

796,00

796,00

122,00

189,00

189,00

293,00

293,00
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Robinets thermostatiques encastrés – Thermostat-Unterputz-Armaturen

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

Robinet d’arrêt encastré
Raccord ŕleté femelle : 1/2”.

Unterputz-Absperrventil
Mit Innengewinde: 1/2”.

Robinet d’arrêt encastré
Raccord ŕleté femelle : 3/4”.

Unterputz-Absperrventil
Mit Innengewinde: 3/4”.

Kit robinet thermostatique encastré Therm-box à 2 voies 
pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
· Volant croisillon avec contrôle de la température et volant de 
distribution. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

2-Wege-Thermostatarmatur-Set Therm-box für die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
· Kreuzhandrad mit Temperatursteuerung und Verteilerhandrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Pièce apparente pour boîtier encastré Therm-box 2 voies
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
Pièce apparente seulement. Volant croisillon. Comprend la plaque 
de ŕnition, la commande et la poignée de distribution.

Sichtbares Teil für 2-Wege-Unterputzgehäuse Therm-box
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
Nur sichtbarer Teil. Kreuzhandrad. Inklusive Zierplatte, 
Bedienelement und Verteilerhandrad.

Robinets d’arrêt – Absperrventile

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

140,00

89,00

138,00

151,00

151,00

213,00

213,00

97,00

151,00

166,00

166,00
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234,00
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1.303,00

192,00

297,00
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326,00

460,00

460,00

140,00
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Tradition réinterprétée

La collection Tres Clasic rend hommage à la 
robinetterie traditionnelle tout en adoptant un 
langage formel modernisé. Sa silhouette harmonieuse, 
ses ŕnitions chaleureuses et sa présence sereine 
établissent un lien cohérent entre passé et présent. 
Une gamme authentiquement méditerranéenne, 
conçue pour des projets recherchant distinction sans 
sacriŕer la fonctionnalité.
Neu interpretierte Tradition

Tres Clasic zollt der traditionellen 
Armaturentradition Respekt, wobei ein 
aktualisierter formaler Ausdruck verwendet 
wird. Seine ausgewogene Silhouette, die warmen 
Oberflächen und die ruhige Präsenz verbinden 
Vergangenheit und Gegenwart auf ästhetisch 
stimmige Weise. Eine Kollektion mit mediterraner 
Authentizität, gedacht für Projekte, die Exklusivität 
suchen, ohne auf Funktionalität zu verzichten.
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Mitigeur pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mitigeur avec manette latérale pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer mit seitlichem Hebel.
G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur pour lavabo
Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff Waschtischarmatur
Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen
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Mélangeur sur gorge pour lavabo
À installation libre. Avec volants.

3-Loch 2-Griff Waschtischarmatur
Beliebige Installation. Mit Griff.

Mélangeur sur gorge pour lavabo
À installation libre. Avec volants.

3-Loch 2-Griff Waschtischarmatur
Beliebige Installation. Mit Griff.

Mitigeur encastré pour lavabo
Structure encastrée incluse et indivisible. Bec de 210 mm.

Unterputz-Einhebel-Waschtischmischer
Unteilbarer Unterputzkörper integriert. Rohrauslauf 210 mm.

Mélangeur encastré pour lavabo
Structure encastrée incluse et indivisible. Avec volants. Bec de 
214 mm.

Unterputz-2-Griff-Waschtischarmatur
Unteilbarer Unterputzkörper integriert. Mit Griff. Rohrauslauf 
214 mm.

Mélangeur encastré pour lavabo
Structure encastrée incluse et indivisible. Avec volants. Bec de 
145 mm.

Unterputz-2-Griff-Waschtischarmatur
Unteilbarer Unterputzkörper integriert. Mit Griff. Rohrauslauf 
145 mm.
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Robinet à 1 eau pour lavabo
Avec raccord ŕleté de G1/2

Standventil
Mit G1/2 Innengewinde

Mitigeur pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
Kugelgelenk. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Mitigeur avec manette latérale pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer mit seitlichem Hebel.
Kugelgelenk. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur pour bidet
Rotule orientable. Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff-Bidetarmatur
Kugelgelenk. Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.

Mélangeur pour bidet
Rotule orientable. Avec volants. Flexibles d’alimentation G3/8.

2-Griff-Bidetarmatur
Kugelgelenk. Mit Griff. G3/8” ˪exible Anschlussschläuche.
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